KRONIEK VAN BROEDER JORDANUS VAN GIANO
Aan de broeders van de orde van de Minderen

die zich in Duitsland bevinden

wenst broeder Jordanus van Giano in het dal van Spoleto

voor het heden volharding in het goede

en voor de toekomst de eeuwige heerlijkheid met Christus.
Ik vertelde vaak wat over de omgang en het leven van de eerste broeders die naar Duitsland waren gestuurd. De meeste broeders werden erdoor ge​sticht als zij daarover hoorden. Daarom hebben velen mij herhaaldelijk gevraagd om deze verhalen en wat ik mij verder nog kon herinneren, op te schrijven en de jaren te vermelden waarin de broeders naar Duitsland zijn gestuurd of waarin dit of dat gebeurd is. Omdat de Schrift zegt: Niet toe willen geven staat gelijk met een zonde van toverij en niet willen luiste​ren met het kwaad van afgoderij [1 Sam 15, 23], heb ik besloten aan het vriendelijke verlangen van de broeders tegemoet te komen. Vooral broeder Boudewijn van Brandenburg drong erop aan. Hij bood zich spontaan aan als schrijver en kreeg daarvoor ook de opdracht van broeder Bartholomeus, op dat moment minister van Saksen.

In het jaar des Heren 1262, na het kapittel van Halberstadt dat gehouden is op zondag Jubilate [30 april], zijn broeder Boudewijn als schrijver en ik als verteller op de plaats van het kapittel achtergebleven, omdat ik aan het verlangen wil voldoen, en wel zo goed mogelijk. Maar als het niet lukt omdat ik er, zoals jullie weten, als een simpele man aan begin, besef dan dat jullie mij ertoe gedwongen hebben. Wanneer ik me ergens door vergeetachtigheid in een jaartal vergis, bied ik de lezer mijn veront​schuldiging aan. Ik ben immers al een aftakelende grijsaard. Ik dring er bij hem op aan mij liefdevol te verbeteren en te corrigeren, waar hij vindt dat ik me vergis. Zo kunnen wij ons er ook in vinden wanneer iemand de schrijfstijl en de wat onbehouwen zegswijze wil versieren met meer gepolijste woorden. Stof leveren aan voortreffelijke en verfijnde woord​kunstenaars is immers al heel wat.

Wanneer ik mijn eigen onbeduidendheid zie en die van de anderen die met mij naar Duitsland zijn gezonden, en van onze orde, die nu zowel eer als aanzien geniet, ben ik beduusd en prijs in mijn hart Gods goedheid. En ik voel mij genoopt dit woord van de apostel [Paulus] tot jullie te richten: Zie je roeping, broeders. Naar menselijke maatstaf waren er niet velen geleerd die onze orde in hun wijsheid hebben uitgedacht, niet velen mach​tig die bepaald hebben dat onze orde met alle geweld in stand gehouden moest worden, niet velen van hoge afkomst om wier gunst men de levenswijze aanvaardde. Maar wat voor de wereld dwaas is, heeft God uitverkoren om de wijzen te beschamen. En wat voor de wereld zwak is, heeft God uitverkoren om wat sterk is te beschamen. Wat voor de wereld van geringe afkomst is en verachtenswaardig heeft God uitverkoren en wat niets is om teniet te doen wat iets is, opdat tegenover God geen mens zou roemen op zichzelf [1 Kor 1, 26-29]. Dus niet om op de mens te roemen, maar op God die in zijn wijsheid deze orde heeft bedacht en door zijn dienaar Franciscus aan de wereld tot voorbeeld heeft gesteld, zal in het volgende duidelijker aan het licht komen wanneer, hoe en door wie de orde tot ons is gekomen.

1. In het jaar onzes Heren 1207 kwam Franciscus, koopman van beroep, tot inkeer. Hij begon op ingeving van de Heilige Geest in een kluizenaarsha​bijt als boetvaardige te leven.
 Omdat er over het verloop van zijn beke​ring in de Levensbeschrijving voldoende is gezegd, slaan wij dit hier over.

2. In het jaar 1209, het derde jaar van zijn bekering, hoorde hij in het evangelie wat Christus tot zijn leerlingen zei, toen Hij ze uitzond om te preken [Lk 10, 1vv]. Meteen legde hij staf en reiszak af, trok zijn schoeisel uit, veranderde van habijt en trok dat aan wat de broeders nu dragen. Hij werd een navolger van de evangelische armoede en een ijverig verkondiger van het evangelie.

3. In het jaar 1219 echter, het tiende jaar van zijn bekering
 zond Fran​ciscus vanuit het kapittel bij de Heilige Maria in Portiuncula broeders naar Frankrijk, Duitsland, Hongarije, Spanje en naar streken in Italië waar de broeders nog niet naartoe gegaan waren.

4. Aan de broeders die in Frankrijk kwamen werd gevraagd of zij Albigen​zen
 waren. Zij antwoordden ‘ja’, omdat zij niet begrepen wat Albigenzen waren en niet wisten dat het ketters waren. Zo kregen zij de naam ketters te zijn. Maar toen de bisschop en de magisters [van Parijs] hun regel nauwkeurig doorlazen en zagen dat die evangelisch en katholiek was, raad​pleegden zij paus Honorius hierover. Deze verklaarde in zijn brief dat hun regel door de [Apostolische] Stoel bevestigd en dus rechtsgeldig was en dat de broeders bijzondere zonen van de kerk van Rome en echt katholiek waren.
 En zo bevrijdde hij hen van de verdenking van ketterij.

5. Naar Duitsland werd broeder Johannes van Penna gezonden met ongeveer zestig of meer broeders. Toen zij het Duitse gebied waren binnengekomen, werd hun - ofschoon zij de taal niet verstonden - gevraagd of ze onderdak, eten of iets dergelijks wilden hebben. Zij antwoordden ‘ja’ en werden zo door sommige mensen welwillend ontvangen. Toen zij zagen dat ze menselijk behandeld werden als zij ‘ja’ zeiden, besloten ze op alles wat hun ge​vraagd werd ‘ja’ te antwoorden.

Zo gebeurde het dat hun gevraagd werd of zij ketters waren en of ze geko​men waren om Duitsland te besmetten zoals ze ook Lombardije verziekt hadden. Toen zij ‘ja’ hadden geantwoord, kregen sommigen van hen een pak slaag, werden anderen in de kerker gezet en weer anderen van hun kleren beroofd en naakt meegevoerd om te dansen als schouwspel voor de mensen. Toen de broeders zagen dat ze in Duitsland niet vruchtbaar konden werken, keerden ze naar Italië terug. Door dit voorval kreeg Duitsland bij de broeders de naam zo wreed te zijn dat ze er niet durfden terugkeren, tenzij uit verlangen naar het martelaarschap.

6. De broeders die naar Hongarije werden gezonden, werden door een Hon​gaarse bisschop over zee naar Hongarije meegenomen. Nadat zij uiteengegaan waren en de broeders de velden introkken, vielen herders met honden hen aan en stootten zonder een woord te zeggen met de punt van hun herdersstaf onophoudelijk op hen in. En toen de broeders elkaar vroegen waarom ze zo toegetakeld werden, zei een van hen: ‘Misschien willen ze onze bovenkleren hebben.’ Nadat zij hun die gegeven hadden, hielden ze niet op met slaan. En hij voegde eraan toe: ‘Misschien willen ze ook onze onderkleren.’ Maar na hun ook die gegeven te hebben, hielden ze nog niet op hen te stoten. Toen zei hij: ‘Misschien willen ze ook nog onze broeken hebben.’ En toen ze hun die ook gegeven hadden, zagen de herders er verder van af hen te slaan en lieten hen naakt weggaan.

Een van die broeders heeft mij verteld dat hij op die manier tot vijftien keer toe zijn broek is kwijtgeraakt. En omdat hij uit schaamte en verle​genheid meer inzat over zijn broek dan over zijn andere kleren, besmeurde hij zijn eigen broek met koeiemest en andere vuiligheid. Toen lieten de herders die er ook onpasselijk van werden, hem zijn broek houden. Aange​slagen door deze en verschillende andere smadelijke behandelingen, zijn zij naar Italië teruggekeerd.

7. Van de broeders die naar Spanje trokken, hebben er vijf de martelaars​kroon verworven. Maar of die broeders vanuit hetzelfde kapittel of - zoals broeder Elias en zijn gezellen - vanuit het voorafgaande kapittel Overzee gezonden zijn, weten wij niet precies meer.

8. Toen de levensbeschrijving en de legende van genoemde broeders martela​ren aan de zalige Franciscus werden overgebracht,
 hoorde hij dat hijzelf daarin eervol vermeld werd en zag hij dat de broeders trots waren op het lijden van die broeders. Maar hij die zichzelf het meest verachtte en eer en roem verwierp, wees de legende af en verbood haar te lezen met de woorden: ‘Laat ieder zich beroemen op zijn eigen lijden, niet op dat van een ander!’

En zo is die hele eerste zending op niets uitgelopen, misschien omdat de tijd er nog niet rijp voor was, want er is voor alles een juiste tijd onder de hemel [Pred 3, 6].

9. Broeder Elias is door de zalige Franciscus als provinciale minister voor Overzee aangesteld. Bij een van diens preken is een geestelijke, Caesarius genaamd, in de orde opgenomen.

Deze Caesarius, een Duitser afkomstig uit Spiers en subdiaken, was een leerling in de theologie bij magister Koenraad van Spiers, de kruistocht​prediker en latere bisschop van Hildesheim. Toen hij nog in de wereld leefde, was Caesarius al een groot predikant en een navolger van de evan​gelische volmaaktheid. Toen naar aanleiding van zijn prediking in zijn eigen stad enkele getrouwde vrouwen hun sieraden aflegden en zich eenvou​dig gingen kleden, wilden hun verontwaardigde mannen hem als ketter op de brandstapel brengen. Maar door tussenkomst van magister Koenraad is hij eraan ontkomen en weer naar Parijs gegaan.

Later stak hij voor de heilige kruistocht de zee over. Hij bekeerde zich, zoals gezegd, bij gelegenheid van een preek van broeder Elias tot de orde en werd een groot geleerde en een voorbeeldig man.

10. Nadat de zalige vader Franciscus dit zo beschikt had, merkte hij dat hij zijn zonen naar leed en beproevingen uitgezonden had. Hij wilde echter niet de schijn wekken dat hij zelf rust zocht terwijl de anderen het om Christus’ wil zwaar te verduren hadden. Want hij was eerzuchtig van aard en wilde niet dat iemand hem overtrof op de weg van Christus. Daarin wilde hij veeleer boven allen uitblinken.

Omdat hij zijn zonen naar onzekere gevaren en onder gelovigen had ge​stuurd, ging hij zelf in brandende liefde voor het lijden van Christus, in hetzelfde jaar waarin hij zijn andere broeders had uitgezonden, het der​tiende jaar van zijn bekering,
 op weg naar de zekere gevaren van de zee en naar het land van de ongelovigen, naar de Sultan. Maar voordat hij hem bereikte, doorstond hij veel beledigingen en mishandelingen. Omdat hij hun taal niet kende, riep hij tussen de zweepslagen door: ‘Sultan, Sultan.’ Toen hij bij hem gebracht was, werd hij door hem eervol ontvangen en vanwege zijn zwakheid menselijk behandeld.

En toen hij niets bij hen kon bereiken en besloot terug te gaan, heeft de Sultan hem met een gewapend geleide naar het leger van de christenen laten brengen dat toen Damiate belegerde.

11. Toen de zalige Franciscus met broeder Peter van Cattani, een ervaren jurist en meester in de rechten, de zee overstak, liet hij twee vicarissen achter, broeder Mattheüs van Narni en broeder Gregorius van Napels. Mat​theüs stelde hij aan bij de Heilige Maria in Portiuncula, om daar te verblijven en kandidaten in de orde op te nemen; Gregorius om door Italië te trekken en de broeders te bemoedigen.

En omdat de broeders volgens de eerste regel op woensdag en vrijdag, en met toestemming van de zalige Franciscus ook op maandag en zaterdag vast​ten
 en ze op iedere dag waarop vlees toegestaan was, ook vlees aten, belegden die vicarissen met enkele oudere broeders van Italië een kapit​tel
 waarop ze bepaalden dat de broeders op de vleesdagen geen zelf ver​kregen vlees mochten gebruiken, maar alleen vlees dat hun door de gelovi​gen uit eigen beweging was aangeboden. Bovendien bepaalden zij dat ze behalve op de twee andere dagen ook op maandag moesten vasten en dat ze op maandag en zaterdag niet zelf voor melkspijzen mochten zorgen, maar er zich van moesten onthouden behalve als deze toevallig door vrome gelovigen werden aangeboden.

12. Een lekebroeder was hevig verontwaardigd over deze bepalingen, omdat ze het gewaagd hadden iets aan de regel van de heilige vader toe te voe​gen. Hij nam de verordeningen met zich mee en stak zonder verlof van de vicarissen de zee over. Toen hij bij de zalige Franciscus kwam, beleed hij eerst zijn schuld voor hem en vroeg vergiffenis dat hij zonder verlof van de vicarissen bij hem was gekomen - maar hij moest de vicarissen wel verlaten, omdat ze het gewaagd hadden aan zijn regel nieuwe wetten toe te voegen. En hij zei erbij dat de orde in heel Italië in rep en roer werd gebracht door de vicarissen en door andere broeders die met allerlei nieuwigheden durfden te komen.

Toen de zalige Franciscus de bepalingen doorlas, zat hij aan tafel om te eten, en was het vlees al opgediend. Hij zei tot broeder Peter: ‘Heer Peter, wat zullen wij doen?’ Deze antwoordde: ‘Ach, Heer Franciscus, wat u behaagt, want u heeft het voor het zeggen.’ Omdat broeder Peter een gelet​terd man van aanzienlijke afkomst was, sprak de zalige Franciscus, hoffe​lijk als hij was, hem uit hoogachting aan met ‘heer’. En op deze respect​volle wijze gingen zij zowel Overzee als in Italië met elkaar om. En zo besloot de zalige Franciscus ten slotte: ‘Laten wij dus in overeenstemming met het evangelie eten wat ons wordt voorgezet.’

13. In dezelfde tijd was er Overzee een waarzegster die veel dingen juist voorspelde en daarom in die taal de Wáár-zegster werd genoemd. ‘Keer terug, keer terug’, zei zij, ‘want door de afwezigheid van broeder Fran​ciscus wordt de orde in verwarring gebracht, verscheurd en vernietigd.’ En dat was ook zo.

Broeder Philip immers, die zich vurig inzette voor de Arme Vrouwen, wist tegen de zin van de zalige Franciscus, die alle tegenslagen liever te boven wilde komen door nederigheid dan door de macht van het recht, van de Apostolische Stoel een bulle te krijgen, op grond waarvan hij de verdedi​ger der Vrouwen zou zijn en degenen die onder haar verwarring stichtten in de kerkelijke ban kon slaan.

Ook broeder Johannes van Capella onttrok zich aan de orde.
 Hij had een grote menigte melaatse mannen en vrouwen bijeengebracht en wilde de stich​ter van een nieuwe orde zijn. Hij schreef een regel en vervoegde zich met zijn mensen bij de Apostolische Stoel om de bevestiging ervan te verkrij​gen. Bovendien deden zich, zoals de waarzegster had voorzegd, tijdens de afwezigheid van de zalige Franciscus nog enkele andere strubbelingen voor.

14. De zalige Franciscus keerde naar Italië terug met broeder Elias, broeder Peter van Cattani en broeder Caesarius (die door broeder Elias, de minister van Syrië, in de orde opgenomen was; maar dat heb ik al verteld) en enkele andere broeders. En toen hij daar de oorzaken van de strubbelin​gen beter had leren kennen, ging hij niet naar de onruststokers, maar naar paus Honorius.

Liggend bij de deur van paus Honorius durfde de nederige Vader niet met veel lawaai op de slaapkamer van zo’n groot vorst te kloppen. Hij wachtte geduldig tot deze uit eigen beweging naar buiten kwam. En toen hij buiten was, maakte de zalige Franciscus een eerbiedige buiging voor hem en zei: ‘Vader paus, de Heer geve u vrede!’ De paus: ‘De Heer zegene je, mijn zoon!’ De zalige Franciscus: ‘Heer, omdat u machtig bent en dikwijls door belangrijke zaken in beslag genomen wordt, kunnen armen vaak niet bij u komen of met u spreken als ze dat nodig hebben. Veel pausen heeft u mij gegeven.
 Geef mij er één met wie ik kan spreken als ik dat nodig vind, en die namens u mijn zaken en die van mijn orde kan aanhoren en onderzoe​ken.’ De paus: ‘Wie wil je dat ik je geef, mijn zoon?’ En hij: ‘De heer van Ostia.’
 De paus stemde daarmee in.

En toen de zalige Franciscus zijn paus, de heer van Ostia, de oorzaken van zijn verwarring had verteld, herriep deze onmiddellijk de bulle van broe​der Philip. En broeder Johannes werd met zijn mensen tot zijn schande de curie uitgejaagd.

15. Nadat hij zo de onruststokers dankzij de goedgunstigheid van de Heer meteen het zwijgen had opgelegd, bracht hij de orde weer in overeenstem​ming met zijn eigen bepalingen. En omdat hij zag dat broeder Caesarius een goed kenner van de Heilige Schrift was, liet hij hem de regel, die hij zelf in eenvoudige bewoordingen had opgesteld, met teksten uit het evange​lie verfraaien. Dat deed hij dan ook.

Zeer veel broeders waren door de verschillende geruchten die ze over de zalige Franciscus gehoord hadden danig in de war geraakt. Sommigen zeiden dat hij dood was, anderen dat hij vermoord en weer anderen dat hij ver​dronken was. Nu ze echter begrepen dat hij nog leefde en zelfs al terug was, waren zij zo blij dat hun een nieuw licht leek op te gaan.

De zalige Franciscus kondigde meteen een generaal kapittel aan bij de Heilige Maria van Portiuncula.

16. Op 23 mei van het jaar 1221 in de veertiende indictie,
 op de heilige Pinksterdag vierde de zalige Franciscus een generaal kapittel bij de Heilige Maria van Portiuncula. Zoals het toen in de orde de gewoonte was, kwamen zowel de geprofesten als de novicen op dat kapittel bijeen. Het aantal broeders dat daar samen was, werd geschat op drieduizend.
 Op dat kapittel was ook de kardinaal-diaken Reinier aanwezig met verschillende bisschoppen en andere religieuzen. Op verzoek van de kardinaal vierde een bisschop de mis. Men meent dat de zalige Franciscus toen het evangelie heeft gelezen en een andere broeder het epistel.

Omdat de broeders echter niet genoeg gebouwen hadden voor de broeders, kampeerden ze op een uitgestrekt en omheind terrein onder zonneschermen, aten aan en sliepen op drieëntwintig tafels,
 die geordend op een ruime afstand van elkaar stonden opgesteld. Met de grootste bereidwilligheid waren mensen uit de omgeving hun op dat kapittel van dienst en verschaften royaal brood en wijn. Want ze waren blij dat zoveel broeders bijeen waren en dat de zalige Franciscus terug was.

Over het thema Gezegend zij de Heer mijn God die mijn handen heeft leren strijden [Ps 144, 1] preekte de zalige Franciscus op dit kapittel voor de broeders. Hij hield hun de deugden voor en vermaande hen tot geduld en het geven van een voorbeeld aan de wereld. Ook voor het volk werd een preek gehouden en het volk en de geestelijkheid was erdoor gesticht.

Wie kan onder woorden brengen, hoe groot toen de liefde, het geduld, de nederigheid, gehoorzaamheid en broederlijke jovialiteit van de broeders onderling zijn geweest? Want zo’n kapittel, met zoveel broeders en met zo’n feeststemming onder bedienden heb ik in de orde nooit meer bijeen gezien. En hoe groot de menigte broeders ook was, de mensen bleven vrolijk alles aanbieden, zodat de broeders na zeven kapitteldagen gedwongen waren de poort te sluiten en niets meer aan te nemen. Bovendien moesten ze nog twee dagen blijven om al wat aangeboden en aangenomen was, op te maken.

17. Op het einde van dit kapittel, toen het al aan afsluiting toe was, herinnerde de zalige Franciscus zich dat de orde in Duitsland niet van de grond was gekomen. Omdat de zalige Franciscus toen ziekelijk was, sprak broeder Elias namens hem en zei wat er van zijn kant nog tot het kapittel gezegd moest worden. De zalige Franciscus, die aan de voeten van broeder Elias zat, trok hem aan zijn habijt. Die boog zich naar hem toe, luisterde naar wat Franciscus wilde, richtte zich weer op en zei: ‘Broeders, dit zegt de Broeder.’ Want zo duidde hij de zalige Franciscus aan, die door de broeders bij voorkeur ‘de Broeder’ werd genoemd. ‘Er is een land, Duits​land, waar christelijke en vrome mensen wonen. Zoals jullie weten, trekken die dikwijls te voet met lange stokken en dikke kaarsen, in zweet en onder de brandende zon door ons land om de graven van de heiligen te bezoeken, terwijl zij lofzangen zingen voor God en zijn heiligen. Omdat al enkele keren broeders die tot hen werden gezonden, slecht behandeld teruggekomen zijn, dwingt de Broeder niemand naar hen toe te gaan. Maar aan wie, gedre​ven door vurige liefde voor God en de zielen wil gaan, wil hij dezelfde, ja een ruimere opdracht
 geven dan aan degenen die Overzee gaan. Wie wil gaan, moet opstaan en apart gaan staan.’

Door verlangen ontvlamd stonden ongeveer negentig broeders op en boden zich aan om te sterven. Zij gingen, zoals hun bevolen was, apart staan en wachtten daar op de beslissing wie en hoeveel, hoe en wanneer zij moesten gaan.

18. Op dat kapittel was toen een broeder die in zijn gebeden de Heer vaak smeekte dat zijn geloof niet aangetast zou worden door de ketters van Lombardije of dat hij zijn geloof niet zou verliezen door de wreedheid van de Duitsers en dat de Heer zich zou verwaardigen hem barmhartig uit de handen van hen beiden te houden. Toen hij zag dat veel broeders opstonden, die bereid waren om naar Duitsland te gaan, meende hij dat ze bij de Duitsers meteen als martelaar zouden sterven. Hij betreurde dat hij de broeders die naar Spanje waren gezonden en daar de marteldood hadden ondergaan, niet bij name had gekend. Daarom wilde hij nu voorkomen wat hem toen was overkomen. Hij stond dus uit het midden van de grote groep op en ging naar hen toe. En hij klampte hen stuk voor stuk aan en vroeg: ‘Wie ben je en waar kom je vandaan?’ Want hij meende dat het een grote eer was om wanneer zij mogelijk gemarteld werden, te kunnen zeggen: ‘Die heb ik gekend en die ook.’

Een van hen was een zekere broeder Palmerius, een diaken die later gardi​aan in Maagdenburg is geworden, een opgeruimd en vrolijk man, afkomstig van de Monte Gargano in Apulië. Toen die nieuwsgierige broeder bij hem kwam en vroeg: ‘Wie ben je en hoe heet je?’ en hij antwoordde: ‘Ik ben Palmerius’, legde hij zijn hand op hem en voegde eraan toe: ‘Ook jij bent een van ons. Je gaat met ons mee.’ Hij wilde hem meenemen naar de Duit​sers, terwijl hij al vaak de Heer gevraagd had hem te sturen waar Hij maar wilde, maar niet naar de Duitsers. En huiverend bij de naam Duitsers antwoordde hij: ‘Ik ben niet een van jullie. Ik ben naar jullie toegeko​men, omdat ik jullie wilde kennen, niet om met jullie mee te gaan.’ Maar de ander hield hem vrolijk vast en hoe hij ook in woord en daad protes​teerde en tegenspartelde, hij trok hem met zich mee op de grond en dwong hem naast hem tussen de anderen te zitten. Terwijl dit zich zo afspeelde en die nieuwsgierige broeder tussen de anderen vast zat, werd hij intussen ingeschreven in een andere provincie en werd er afgekondigd: ‘Die en die broeder moet naar die en die provincie gaan.’

Intussen wachtten die negentig broeders op de beslissing en werd als minister van Duitsland broeder Caesarius aangesteld, zoals gezegd een Duitser, geboortig uit Spiers, met de bevoegdheid uit die negentig te kiezen wie hij wilde. En toen hij die nieuwsgierige broeder tussen de anderen aantrof, werd hij door de anderen aangezet om hem met zich mee te nemen. Omdat deze evenwel tegen zijn zin naar Duitsland zou gaan en voort​durend bleef zeggen: ‘Ik hoor niet bij jullie, omdat ik niet ben opgestaan met de bedoeling met die daar mee te gaan’, werd hij naar broeder Elias gebracht. De broeders nu van de provincie waarbij hij was ingeschreven, deden er moeite voor om hem bij zich te houden, omdat hij ziekelijk zou zijn en het land waarheen hij ging, koud was. Maar broeder Caesarius deed alle mogelijke moeite om hem met zich mee te krijgen.

Broeder Elias beslechtte toen het geschil door te zeggen: ‘Ik beveel je, broeder, krachtens de heilige gehoorzaamheid om nu eens goed te overden​ken, of je wilt gaan of niet.’ Toen hij door de gehoorzaamheid ertoe ver​plicht, twijfelde wat hij moest doen, durfde hij op grond van zijn geweten geen keuze te maken. Want als hij zou kiezen, zou hij de schijn wekken zijn eigen zin te willen doen. Hij was bang te gaan vanwege de wreedheid van de Duitsers, bang dat hij zijn ziel in gevaar zou brengen, als hij het onder de martelingen niet meer uit zou houden. En omdat hij zo in twee​strijd was en niet tot een beslissing kon komen, ging hij naar een broeder die al veel kwellingen had doorstaan en die, zoals gezegd, in Hongarije al zes keer
 zijn broek was kwijtgeraakt, en vroeg hem om raad. ‘Beste broe​der’, zei hij, ‘zo is mij bevolen, maar ik ben bang om te kiezen en ik weet niet, wat ik moet doen.’ Hij antwoordde: ‘Ga naar broe​der Elias en zeg: „Broeder, ik wil gaan noch blijven, maar ik zal doen wat u mij be​veelt.” Dan zal hij je uit die verwarring bevrijden.’ Dat deed hij. En toen broe​der Elias dat gehoord had, beval hij hem zich krach​tens de ge​hoorzaam​heid met broeder Caesarius naar Duitsland te haasten.

Die broeder is broeder Jordanus van Giano, degene die jullie dit schrijft, die door die gebeurtenis in Duitsland kwam, daar aan de razernij van de Duitsers waarvoor hij zo’n huiver had, ontkwam en met broeder Caesarius en de andere broeders in Duitsland voor het eerst een stek plantte van de orde der minderbroeders.

19. De eerste minister van Duitsland was broeder Caesarius die, vol zorg om de hem opgelegde opdracht degelijk uit te voeren, zijn keuze liet vallen op de broeders Johannes van Pian del Carpine, predikant in het Latijn en Lombardisch; de Duitser Barnabas, een uitstekend predikant in het Lombardisch en Duits; Thomas van Celano, die later zowel de eerste als de tweede Levensbeschrijving van de heilige Franciscus schreef; Jozef van Treviso; Abraham de Hongaar; Simon uit Toscane, zoon van de gravin van Collazzone; Koenraad, een Duitse geestelijke; de priester Peter van Came​rino; de priesters Jacob en Walter; de diaken Palmerius en de diaken Jordanus van Giano en nog enkele lekebroeders, namelijk Benedictus uit het Duitse Soest, Hendrik de Zwaab en nog een paar anderen wier namen ik me niet meer herinner. In ieder geval waren er in totaal dertien geestelijken en vijftien lekebroeders.

Met toestemming van de zalige Franciscus verspreidde broeder Caesarius de hem gegeven gezellen over de huizen in Lombardije om daar zijn bevelen af te wachten. Want hijzelf verliet als toegewijd man de zalige Franciscus en de andere broeders ongaarne. Hij bleef ongeveer drie maanden in het dal van Spoleto.
 En toen hij besloot op weg te gaan naar Duitsland, stuurde hij broeder Johannes van Pian del Carpine en broeder Barnabas met enkele anderen voor zich uit naar Trente om daar voor hem en zijn broeders een onderdak gereed te maken, terwijl de andere broeders in groepjes van drie of vier volgden.

20. De broeders kwamen zo vóór het feest van de heilige Michaël [29 sep​tember] in groepjes in Trente aan.
 Daar werden ze door de bisschop van Trente gedurende de zes dagen, waarop ze achtereenvolgens aankwamen, welwillend ontvangen. Op het feest van de heilige Michaël hield broeder Caesarius een preek voor de geestelijkheid, en broeder Barnabas voor het volk. Naar aanleiding van hun preek voorzag een rijk burger van Trente, die het Duits en Lombardisch machtig was en Peregrinus heette, de broeders van nieuwe boven- en onderhabijten. Daarna verkocht hij al zijn overige bezittingen, verdeelde ze onder de armen en werd in de orde opgenomen.

21. Nadat Caesarius zijn broeders in Trente bijeengeroepen had en hen had aangespoord hun nederigheid en geduld te bewaren, [liet broeder Caesarius daar enkele broeders achter tot stichting van het volk.] De anderen bracht hij in groepjes van twee of drie bij elkaar. De één gaf hij de zorg voor de tijdelijke en de ander voor de geestelijke aangelegenheden. Hij zond ze voor zich uit naar Bozen. Ook daar onderhield de bisschop van Trente de broeders die er geleidelijk aankwamen enkele dagen en gaf hun verlof in zijn diocees te preken. En toen ze van Bozen in Brixen kwamen, werden ze door de bisschop van de plaats vriendelijk opgenomen.

Vanuit Brixen trokken ze het bergland in en bereikten Sterzing nadat de mensen al gegeten hadden. De mensen hadden geen brood bij de hand en de broeders wisten nog niet hoe ze moesten bedelen.
 Hopend dat ze in de avond ergens zouden komen waar ze door de liefdadigheid van de mensen iets zouden kunnen eten, kwamen ze in Mittenwald.
 In groot gebrek stilden ze hun kwellende honger amper met twee beten brood en zeven wortelknollen. Ze lesten hun dorst slechts met de vreugde des harten, of liever, ze daagden die uit. Maar toen ze er met elkaar over spraken hoe ze hun lege maag konden vullen, om na de inspanning van zeven mijl een rustige nacht te hebben, besloten ze wat helder water te drinken uit een langsstromend beekje. Dan zou hun lege maag niet knorren. De volgende morgen stonden ze hongerig en met lege maag op en vervolgden stapje voor stapje de begonnen tocht. Toen ze een halve mijl verder waren, begon het voor hun ogen te schemeren. Ze begonnen op hun benen te wankelen en door hun knieën te zakken van het vasten en alle lichaamskracht te verliezen. Daarom plukten ze vanwege de knagende honger de vruchten van de doornstruiken en allerlei soorten bomen en gewassen die ze onderweg vonden. Omdat het vrijdag was durfden ze echter de vasten niet te verbreken. Toch schenen zij alleen al op te leven doordat ze vruchten van allerlei bomen en struiken bij zich hadden, zodat ze wanneer de nood het hoogst was, iets hadden om te eten. En zo kwamen zij nu eens rustend, dan weer langzaam voortsjokkend, moei​zaam in Matrei.

En zie, God op Wie de arme is aangewezen [Ps 10, 14] bekommerde zich om zijn armen en zorgde ervoor dat ze twee gastvrije mannen ontmoetten toen ze de stad binnenkwamen. Dezen kochten voor twee stuivers brood voor hen. Maar wat is dat voor zovelen [Jo 6, 9]? Het was toen echter de tijd van de wortelknollen. Ze bedelden dus om wortelknollen en vulden daarmee aan wat er aan brood ontbrak.

22. Na de maaltijd gingen ze meer gevuld dan verkwikt verder en trokken langs gehuchten, bergdorpen en kloosters en kwamen in Augsburg aan. Daar werden ze door de heer bisschop van Augsburg en zijn neef, zijn zaakwaar​nemer en kanunnik van de hoofdkerk, allervriendelijkst ontvangen. Want die heer van Augsburg was de broeders zo toegedaan dat hij ze stuk voor stuk met een kus ontving en met een kus heen liet gaan. De zaakwaarnemer ont​ving hen van zijn kant met zoveel genegenheid dat hij zijn ambtswoning uitging en daarin de broeders onderdak gaf. Bovendien werden ze door de geestelijkheid en het volk welwillend ontvangen en met eerbied begroet.

23. In het jaar 1221 omstreeks het feest van Sint-Gallus [16 oktober] riep broeder Caesarius, de eerste minister van Duitsland, zijn 31 broeders in Augsburg bijeen en hield het eerste kapittel sinds hun aankomst in Duits​land. Vandaar zond hij de broeders naar verschillende streken in Duits​land. Zo zond hij broeder Johannes van Pian del Carpine en broeder Barna​bas als predikers vooruit naar Würzburg. Daarvandaan trokken ze verder naar Mainz, Worms, Spiers, Straatsburg en Keulen, stelden zich aan de mensen voor, hielden boetepreken en troffen voorbereidingen voor de huis​vesting van de broeders die na hen kwamen.

24. Vanuit hetzelfde kapittel zond broeder Caesarius broeder Jordanus van Giano met twee gezellen, Abraham en Constantijn, naar Salzburg. Door de plaatselijke bisschop werden ze vriendelijk ontvangen. En drie andere broeders zond hij met broeder Jozef naar Regensburg. Broeder Caesarius echter ging degenen die vooruitgingen, achterna en bevestigde hen door woord en voorbeeld in het goede.

25. In hetzelfde jaar nam broeder Caesarius, toen hij in Würzburg kwam, een bekwaam en geletterd jongeman in de orde op, Hartmoet geheten. Omdat de Italianen die naam niet konden uitspreken, gaven ze hem de naam Andre​as, omdat hij op het feest van de zalige Andreas [30 november] in de orde was opgenomen. Binnen korte tijd werd hij priester en predikant, en later custos van Saksen. Ook nam hij een leek op, die Rodeger heette en later in Halberstadt gardiaan is geworden en geestelijk leidsman van de zalige Elisabeth. Hij heeft haar geleerd de kuisheid, nederigheid en het geduld te beoefenen, zich steeds te wijden aan het gebed en ijverig werken van barmhartigheid te doen.
 Eveneens nam hij een leek op, Rudolf genaamd.

26. In het jaar 1222 had broeder Caesarius al zoveel broeders, geestelij​ken en leken, in de orde opgenomen dat hij de broeders uit de naburige steden bijeenriep in Worms en het eerste provinciaal kapittel hield. En omdat de plaats waar de broeders te gast waren, krap was en vanwege de menigte niet geschikt om er de mis te lezen en te preken, overlegden ze met de bisschop en de kanunniken en kwamen ze voor de mis en de preek in de hoofdkerk bijeen. Doordat de kanunniken dicht bij elkaar kropen aan de ene kant van het koor, lieten ze het andere koor vrij voor de broeders. En terwijl een broeder van de orde de mis las en er beurtelings, koor om koor, in wedijver werd gezongen, vierden ze met grote plechtigheid de goddelijke eredienst.

27. Vanuit dit kapittel zond broeder Caesarius twee broeders met een brief naar de broeders die zich in Salzburg bevonden en niet op het kapittel waren gekomen, dat zij, als zij wilden, naar hem toe konden komen. Zij echter, die zo verknocht waren aan de gehoorzaamheid dat ze niets op eigen gezag wilden doen, waren zeer in de war over de voorwaarde die in de brief gesteld werd: ‘Als zij wilden.’ Zij zeiden: ‘Laten wij gaan vragen waarom hij ons dat geschreven heeft. Wij willen immers alleen wat hij wil.’ Toen ze nu onderweg om wat te eten in een dorp gekomen waren en twee aan twee in het dorp liepen te bedelen, kregen ze in het Duits het antwoord: ‘God berad’ wat in het Latijn betekent: ‘Helpe je God’ of liever: ‘God zorge voor je.’

Toen een van hen in de gaten kreeg dat hun bij dat woord niets gegeven werd, dacht en zei hij: ‘Dat God berad zal vandaag onze dood zijn.’ Hij liep voor de broeder uit die dagelijks bedelde en begon in het Latijn te bedelen. De Duitsers antwoordden hem: ‘Wij verstaan geen Latijn, spreek Duits met ons!’ Met een verkeerde uitspraak zei de broeder in het Duits: ‘Nicht Diudisch’, wat in het Latijn betekent: ‘Geen woord Duits (ken ik).’ En in het Duits vervolgde hij: ‘Brot durch got’ [brood om Godswil]. Waarop de Duitsers: ‘Gek dat je in het Duits zegt dat je geen Duits kent’, en ze voegden eraan toe: ‘God berad.’ De broeder had innerlijk veel plezier. Glimlachend deed hij alsof hij niet wist wat hij zei en ging op een bankje zitten. De man en de vrouw keken elkaar aan, glimlachten over zijn bruta​liteit en gaven hem brood, eieren en melk. Toen de broeder zag dat zo’n schijnvertoning bruikbaar was om in zijn eigen behoefte en die van zijn broeders te kunnen voorzien, ging hij op dezelfde manier twaalf huizen langs en bedelde zoveel bij elkaar dat het voor de zeven broeders genoeg was.

Op dezelfde tocht kwamen ze op de heilige Pinksterdag [22 mei] vóór de mis in een dorp. Daar hoorden ze de mis en een van hen ontving de communie.
 En de mensen van het dorp waren door de eenvoud en de nederigheid van de broeders zo getroffen dat ze voor de broeders neerknielden en hun de voeten kusten. Ze trokken weer verder naar Würzburg, Mainz en Worms en kwamen in Spiers. Daar vonden ze broeder Caesarius met verschillende broeders bijeen. Ze werden zeer hartelijk ontvangen, zoals de gewoonte was, want de broeders waren over hun komst zeer gesticht en verheugd. Toen de broeders Caesarius evenwel verwijtend vroegen waarom hij hun dat ge​schreven had, maakte hij het bij hen goed door zich te verontschuldigen en zijn bedoeling uiteen te zetten.

28. In hetzelfde jaar, het tweede sinds de broeders in Duitsland waren gekomen, wees broeder Caesarius, de minister van Duitsland, Keulen en andere bovengenoemde steden aan enkele broeders als verblijfplaats aan. Hij had zo’n gebrek aan priesters dat één novice die priester was, in Spiers en Worms op grote feestdagen voor de broeders de mis las en hun biecht hoorde. Daarom liet hij in datzelfde jaar er drie wijden, Palmeri​us, over wie boven gesproken is, Abraham de Hongaar en Andreas de Duitser die vroeger Hartmoet heette.

29. In het jaar 1223 werd op 29 november door paus Honorius III de regel van de minderbroeders bekrachtigd.

30. In datzelfde jaar liet broeder Caesarius op 18 maart de vierde pries​ter in de orde wijden, broeder Jordanus van Giano uit het dal van Spoleto, die gedurende bijna een zomer de enige priester was en heen en weer trok tussen Worms, Mainz en Spiers. In dat jaar stelde hij ook broeder Thomas van Celano aan als custos in Mainz, Worms, Keulen en Spiers.

31. In hetzelfde jaar werd broeder Caesarius moe van zijn taken. Hij ging met zijn hele persoon op in de beschouwing van het evangelie en was de vurigste ijveraar voor de armoede. Hij werd door de broeders zo gewaar​deerd dat ze hem na de zalige Franciscus als de heiligste vereerden. Hij verlangde de zalige Franciscus en de broeders in het dal van Spoleto te zien. Nadat hij de orde in Duitsland geplant had en broeder Thomas, die toen de enige custos was, als zijn vicaris had aangesteld, nam hij broeder Simon, die nu in Spoleto een heilige wordt genoemd,
 en enkele andere eerzame en vrome broeders met zich mee en ging naar de zalige Franciscus of broeder Elias. En hij werd door hem en de andere broeders hartelijk ontvangen. En op het kapittel dat in datzelfde jaar bij de Heilige Maria in Portiuncula werd gehouden, is broeder Caesarius van zijn ambt als minister ontheven, nadat hij twee jaar de leiding had gehad. En daar werd in zijn plaats broeder Albert van Pisa aangesteld.

32. Met broeder Albert werden toen vanuit Italië aanzienlijke en geletter​de mannen gestuurd, broeder Martius van Milaan, broeder Jacob van Treviso, broeder Anglicus, spirituele mannen, en nogal wat anderen.

33. Toen broeder Albert van Pisa, de tweede minister van Duitsland, in Duitsland kwam, riep hij de oudere broeders van Duitsland, namelijk Johan​nes van Pian del Carpine en broeder Thomas, de vicaris en enige custos, en enkele anderen bijeen en hield op het feest van Maria-Geboorte [8 septem​ber] in Spiers een kapittel bij de melaatsen buiten de stad. Broeder Jordanus was daar toen gardiaan. Hij vierde op dat kapittel een plechtige gezongen mis. Zij dachten op dat kapittel zorgvuldig na over de stand van zaken en de uitbreiding van de orde, stelden broeder Martius aan tot custos van het Frankenland, broeder Angelus van Worms tot custos van Beieren en Zwaben, broeder Jacob tot custos van de Elzas en broeder Johan​nes van Pian del Carpine tot custos van Saksen.

34. Met broeder Johannes van Pian del Carpine kwamen in Saksen de Engelse broeders Johannes en Willem, en broeder Egidius, een geestelijke uit Lombardije, de priester-broeder Palmerius, de priester-broeder Reinoud van Spoleto, de Duitse lekebroeder Rodeger, de lekebroeder Rochus, de Duitse lekebroeder Benedictus, de lekebroeder Dietmar en de kleermaker broeder Emmanuel van Verona.

35. Toen ze in Hildesheim kwamen, werden ze allen eerst door kanunnik heer Hendrik van Tossum ontvangen en goed onthaald. Vervolgens stelden zij zich voor aan de bisschop, heer Koenraad, een groot predikant en theoloog, en hij ontving hen groots. Over die bisschop wil ik nog opmerken dat hij de geestelijkheid van de stad bijeengeroepen had en broeder Johannes van Pian del Carpine, de eerste custos van Saksen, voor de verzamelde geestelijk​heid een preek liet houden. En na de preek beval de heer bisschop broeder Johannes en de broeders van zijn orde aan bij de geestelijkheid en het volk en gaf hun de bevoegdheid in zijn diocees te preken en biecht te horen. Naar aanleiding van de prediking en het voorbeeld van de broeders kwamen velen berouwvol tot inkeer en sloten zich bij de orde aan. Een van hen was Bernard, zoon van de graaf van Poppenburg, kanunnik van de hoofd​kerk; verder Albert, een schoolmeester en geletterd man, een zekere Ludolf en nog een ridder.

Er ontstond daar echter opschudding door het uittreden uit de orde van enkele broeders en de genegenheid van de mensen jegens de broeders ver​flauwde zozeer dat ze hun met tegenzin een aalmoes gaven en bijna met afgewend gelaat op hen neerkeken wanneer ze bedelden.
 Al snel bloeide echter de verloren genegenheid weer op dank zij de werking van Gods voor​zienigheid en werd het volk de broeders vriendelijk gezind zoals in het begin.

36. In het jaar 1223 breidde broeder Johannes van Pian del Carpine de orde verder uit en zond een aantal verstandige broeders naar Hildesheim, Bruns​wijk, Goslar, Maagdenburg en Halberstadt.

37. In het jaar 1224 werd er op het feest van Maria-ten-hemel-Opneming [15 augustus] in Würzburg een provinciaal kapittel gehouden. Nadat de custo​den, gardiaans en predikanten bijeengeroepen waren, gaven ze broeder Johannes ontslag als custos en verplaatsten hem naar Keulen. Broeder Jacob, die custos van de Elzas was, een beminnelijk, zachtmoedig, beschei​den en vroom man, stelden ze aan als tweede custos van Saksen. Enkele oudere broeders van de orde stuurden ze met hem mee, geestelijken en leken, die door hun nederigheid en voorbeeldig leven in korte tijd bij geestelijkheid en volk in hoog aanzien kwamen.

38. In hetzelfde jaar zag broeder Albert van Pisa, de minister van Duits​land, de groei in Saksen. Hij stond op het punt om van Saksen door Thurin​gen naar de Rijn te gaan. Daarom stuurde hij broeder Jordanus, de gardiaan van Mainz, met zeven broeders op weg naar Thuringen om voor huizen te zorgen en de broeders op passende plaatsen te huisvesten.

39. Op 27 oktober begon broeder Jordanus met zijn broeders vanuit Mainz de tocht naar Thuringen. Op het feest van de heilige Martinus [11 november] kwam hij in Erfurt aan. En omdat het winter was en geen tijd om te bouwen, kregen de broeders op aanraden van burgers en enkele geestelijken onderdak in de ambtswoning van de priester van de melaatsen buiten de stad, tot de burgers de situatie van de broeders beter zouden regelen.

40. De volgende broeders werden met broeder Jordanus meegestuurd: de novice broeder Herman van Weissensee, priester en predikant; de novice broeder Koenraad van Würzburg, subdiaken; de novice broeder Hendrik van Würzburg, subdiaken; en de novice broeder Arnold, een geestelijke; verder de lekebroeders Hendrik van Keulen, Gernot van Worms en Koenraad de Zwaab. Broeder Johannes van Keulen en broeder Hendrik van Hildesheim kwamen hun achterna .

41. In het jaar 1225 stuurde broeder Jordanus lekebroeders door Thuringen om de situatie in de steden te verkennen. Achter hen aan en soms voor hen uit ging de novice broeder Herman, priester en predikant. In Eisenach was hij vroeger kapelaan geweest. Vandaar was hij naar de broeders van een convent van de Duitse orde gegaan.
 Toen hij nu in Eisenach kwam, preekte hij verschillende keren voor het volk, dat door zijn prediking en zijn voorbeeldige levenswandel zeer onder de indruk raakte, omdat hij afgezien had van het zo gerieflijke leven dat hij in het convent van de Duitse broeders had geleid en zich had vernederd tot een leven in een zo nederige en strenge orde.
 En als hij aankondigde ergens te preken, stroomde de hele stad erheen.

Tengevolge hiervan werden de pastoors van de stad bang dat wanneer de broeders zich met een van hen zouden verbinden, de ander de mensen zou kwijtraken. Daarom bood de een de broeders twee kerken aan en de ander één, zodat ze konden kiezen waar ze het liefst voorgoed wilden verblijven. Maar broeder Herman durfde zonder overleg met de broeders geen keuze te maken en vroeg broeder Jordanus met een verstandige gezel naar Eisenach te komen en in overleg de gewenste keuze te doen. Hij kwam dus en koos in overleg de plaats waar de broeders nu wonen.

42. In hetzelfde jaar kregen de broeders in Gotha op de zondag voor vas​tenavond [9 februari] een onderkomen waarin twee broeders verbleven. Ze bewezen zowel aan onze broeders als aan de preekbroeders en alle andere religieuzen royaal allerlei werken van barmhartigheid en gastvrijheid, naast wat ze gewoon al deden.

43. In hetzelfde jaar namen de broeders op aanraden van heer Hendrik, de pastoor van de heilige Bartholomeus, en van de zaakwaarnemer Gunther en andere burgers van Erfurt hun intrek in de toen verlaten kerk van de Heilige Geest, waar vroeger vrouwelijke religieuzen van de orde van Sint-Augustinus hadden gewoond. Zij bleven daar zes jaar. De man echter die de burgers als administrateur aan de broeders hadden gegeven, vroeg broeder Jordanus of hij wilde dat er voor hem een soort klooster gebouwd werd. Maar omdat hij nog nooit een klooster in de orde had gezien, antwoordde hij: ‘Ik weet niet wat een klooster is. Laat voor ons alleen een huis bouwen aan het water. Dan kunnen wij daar onze voeten in wassen.’
 En zo gebeurde het.

44. In datzelfde jaar zijn rond het feest van Petrus en Paulus [29 juni] ook broeders naar Nordhausen gezonden. Daar werden ze door de burgers goed ontvangen en voor hun gemak ondergebracht in een kleine tuin waarvoor men jaarlijks vier duiten huur moest betalen en waarin zich een huis bevond dat gunstig lag om vaak de kerk te bezoeken. Omdat alleen lekebroeders daarheen gestuurd waren, en omdat de custos er genoeg van had telkens als dat nodig was, heen en weer te trekken om hun biecht te horen, riep hij ze na een verblijf van drie jaar tot hun opluchting terug, en plaatste hen in andere huizen. Maar in het jaar 1230 zijn ze er weer teruggekeerd, toen een ongetrouwde vrouw de broeders daar een bouwterrein gaf.

45. In datzelfde jaar zijn op verzoek van graaf Ernest vier lekebroeders naar Mühlhausen gezonden. Hij wees hun een nieuw huis toe dat nog geen dak had, en een daaraan grenzende tuin en bracht hen totdat ze dat huis over​kapt en de tuin omheind hadden, in een voorraadkamer in de burcht onder. Daar baden en aten de broeders; zij ontvingen er hun gasten en sliepen er. Omdat die lekebroeders tevreden waren met de voorraadkamer en het huis niet binnen anderhalf jaar konden overkappen noch de tuin omheinen, begon de graaf zijn hand van hen af te trekken omdat hij zag dat er bij hen geen schot inzat. De broeders hadden toen niets meer om het huis te overkappen en de tuin te omheinen. Noodgedwongen trokken ze weg en zijn in andere huizen geplaatst.

Maar in het jaar 1231 zijn de broeders daar teruggekeerd en met toestem​ming van koning Hendrik
 in een gasthuis opgenomen. De gasthuismeester verkeerde echter in de mening dat al wat de broeders gegeven werd, zijn neus voorbijging en begon het de broeders moeilijk te maken en hen te bedriegen. Dat namen de broeders niet. Toen een ridder hun een bouwterrein gaf, begonnen ze daarop te bouwen. Zij zijn er tot nu toe gebleven.

46. In hetzelfde jaar hebben de broeders, die buiten de muren woonden, zich in de stad Erfurt gevestigd.

47. In hetzelfde jaar zond broeder Albert van Pisa, de minister van Duits​land, ter bemoediging en steun broeder Nicolaas van het Rijnland naar broeder Jordanus, die toen custos van Thuringen was. Hij was een priester en rechtsgeleerde, die Nicolaas de nederige werd genoemd, want in die deugd blonk hij bijzonder uit. Hij is in Bologna in een algemene roep van heiligheid gestorven.

Toen broeder Jordanus hem tussen Gotha en Eisenach ontmoette, begroetten ze elkaar eerbiedig en broederlijk met een kus en gingen daarna zitten. Terwijl broeder Nicolaas, een nederig man met de eenvoud van een duif, eerbiedig zwijgend bij broeder Jordanus zat, zei broeder Peter van Eise​nach, de gezel van broeder Nicolaas, een vrolijk en opgeruimd man die de nederigheid van broeder Nicolaas kende, tot hem: ‘Broeder Nicolaas, erken je niet onze koning en heer?’ Broeder Nicolaas vouwde zijn handen en ant​woordde nederig: ‘Graag leer ik mijn heer kennen en ben ik hem onderda​nig.’ En broeder Peter vervolgde: ‘Hij daar is onze custos.’ Toen broeder Nico​laas dat gehoord had, stond hij op en bekende hij schuld met een langduri​ge verontschuldiging dat hij hem zo oneerbiedig ontvangen had. Omdat hij stond, knielde hij in alle nederigheid neer en overhandigde aan broeder Jordanus zijn schriftelijke opdracht. Broeder Jordanus stuurde hem echter naar het convent in Erfurt om daar zijn taak af te wachten. En na drie weken zond hij hem een brief om daar gardiaan te zijn. Vol eerbied nam broeder Nicolaas de brief aan en zei: ‘Wat heeft onze vader toch met mij gedaan?’ Broeder Jordanus geneerde zich zo over de nederigheid van broeder Nicolaas dat hij hem bijna onuitstaanbaar vond en zes weken lang niet naar Erfurt dorst te komen. Broeder Nicolaas hield overigens door zijn aanwe​zigheid de broeders beter onder tucht dan een ander met uitval​len en bevelen.

48. Ook in datzelfde jaar stichtte broeder Jacob, de custos van Saksen, in Maagdenburg-Neustadt een kerk van de minderbroeders en liet haar op het feest van Kruisverheffing [14 september] door heer Albert, de aartsbis​schop van die plaats inwijden. Na de inwijding schonk de aartsbisschop heel de versiering van het altaar vrijgevig aan de broeders.

Toen de al genoemde broeder Jacob op een dag onder het octaaf van de kerkwijding in de kerk van de broeders de mis las, kreeg hij aan het einde van de mis zo’n aanval van zwakte dat de broeders hem naar het gasthuis van de broeders brachten, dat zij toen in Altstadt naast de heilige Petrus hadden. Want de broeders in Neustadt hadden behalve de kerk nog geen gebouwen. En daar is hij op 20 september overgegaan naar de Heer, dat is op de vigilie van de zalige Mattheüs. Omdat de broeders daar nauwelijks plaats hadden voor de begrafenis en ook geen recht op begraven hadden,
 overlegden ze wat ze moesten doen. Vooral omdat de komende synode gehouden moest worden op het feest van Mauritius [22 september], waarvoor al veel bisschoppen bijeen waren gekomen, besloten ze zich te wenden tot de bis​schop van Hildesheim, want hij vereerde broeder Jacob als een vader. Hij had immers zijn personeel opdracht gegeven om, of hij nu sliep of met iets anders bezig was, hem te zeggen wanneer de broeders hem wilden spreken. De bisschop sliep en toen hij gewekt was, werd hem gezegd dat broeder Jacob al overleden was. Diep getroffen begon hij te wenen en zei: ‘Dat is dan de droom die ik al gezien heb.’ En hij voegde eraan toe: ‘Ik zal komen om hem te begraven.’ Want hij had in zijn droom een dode gezien, in witte doeken gekleed of gewikkeld, en hem was gezegd: ‘Ga en bevrijd hem.’ Toen men dan het lichaam naar de broederskerk in Neustadt, die broeder Jacob zelf had gesticht en laten inwijden, had overgebracht, is hij daar onder eerbetoon begraven. Maar in het jaar 1238 is zijn gebeente en dat van broeder Simon de Engelsman, de eerste lector in Maagdenburg en de derde minister, naar Altstadt, waar de broeders na hun verhuizing wonen, overgebracht en daar bijgezet.

49. Na het verscheiden van broeder Jacob zaliger gedachtenis waren de broeders van Saksen danig van streek en vroegen ze broeder Albert van Pisa, de minister van Duitsland, hun een nieuwe custos te geven. De minis​ter nam zich voor hun broeder Nicolaas, de gardiaan van Erfurt, als custos te geven. Maar hij durfde hem geen brief te sturen, want hij kende zijn nederigheid. Hij was immers bang dat hij uit nederigheid dat ambt niet aan zou nemen, maar eerder naar hem toe zou vluchten. Daarom besloot hij zelf naar hem toe te gaan in de hoop dat hij hem in een vertrouwelijk gesprek zou kunnen overreden, het ambt te aanvaarden. Toen de minister dan in Erfurt kwam, begon hij, na broeder Jordanus erbij geroepen te hebben, een gesprek met broeder Nicolaas over het aannemen van het custos-ambt van Saksen. Maar deze verontschuldigde zich nederig en verzekerde dat hij er in alle opzichten ongeschikt voor was; hij kon immers zelfs niet tellen en rekenen en geen heer of prelaat zijn. Toen ving de minister hem echter in zijn eigen woorden en zei hem zogenaamd verontwaardigd: ‘Weet je niet dat alleen de Heer heer is? Zijn wij die taken in de orde bekleden, soms heren? Beken dus maar gauw je schuld, broeder, omdat je denkt dat de taken in de orde heerschappijen en prelaturen zijn. Ze kunnen eerder lasten en slavenbaantjes genoemd worden.’ En toen hij nederig schuld bekende, legde de minister hem het custos-ambt van Saksen als boete op. De ander gehoor​zaamde nederig op zijn knieën, zoals hij dat altijd gewoon was. De broe​ders waren over de hem gegeven opdracht zeer verheugd en vierden in de kerk van de Heilige Geest, waarbij de broeders toen woonden, een plechtige dienst, terwijl broeder Nicolaas op alledaagse wijze en treurig gestemd de mis zong.

Zo werd hij de derde custos van Saksen. Toen hij in het ambt werd benoemd, ging hij gewoon door met de nederigheid waaraan hij zich vanaf het begin gehouden had. Hij was altijd de nederigste en eerste wanneer het ging om het wassen van het vaatwerk en de voeten van de broeders. En wanneer hij een broeder voor zijn schuld op de grond liet zitten of een andere boete​doening oplegde, volbracht hij zeer nederig samen met hem dezelfde boete. En ofschoon hij zelf de nederigheid en gehoorzaamheid in alles heeft onderhouden, was hij toch zozeer een straffer en wreker van hardnekkige ongehoorzaamheid dat hij een broeder die hardnekkig ongehoorzaam was, zelfs wanneer hem een boete was opgelegd, maar moeilijk weer in genade aannam. Hij zag immers in de ongehoorzaamheid van een broeder een zo groot kwaad en in de gehoorzaamheid een zo groot goed, dat hij zowel in zijn optreden als door zijn voorbeeld duidelijk maakte dat de broeders in alles simpelweg dienden te gehoorzamen.

50. In het jaar 1226 ging op 4 oktober de oorspronkelijke stichter van de orde der minderbroeders, de gelukzalige vader Franciscus, bij de Heilige Maria in Portiuncula over naar de Heer. Hoewel de gelukzalige vader, de zalige Franciscus, in die kerk begraven wilde worden, waren de mensen van de streek en de burgers van Assisi bang dat hij door de inwoners van Perugia met geweld weggehaald zou worden vanwege de wondertekenen die God door hem tijdens zijn leven en na zijn dood had willen bewerken. Daarom brachten ze hem over naar de kerk van de heilige Georgius,
 die vlak bij de muren van Assisi lag. Daar had hij in zijn jeugd leren lezen en was hij later voor het eerst gaan preken. Ze zetten hem er met eerbetoon bij. Na de dood van de zalige Franciscus liet de vicaris van de zalige Franciscus, broeder Elias, door heel de orde een troostbrief circuleren omdat de broeders danig in de war waren over de dood van zo’n grote vader. Hij kondigde daarin voor ieder en allen aan dat hij namens de zalige Francis​cus allen moest zegenen en van alle misstappen moest vrijspreken, zoals Franciscus hem opgedragen had. Tevens gaf hij daarin nadere gegevens over de wondtekenen en de andere wonderen die de Allerhoogste zich verwaardigd had na zijn dood bij de zalige Franciscus te bewerken, en droeg hij boven​dien de ministers van de orde op om bijeen te komen voor de keuze van een generale minister.

51. In het jaar 1227, na het verscheiden van de zalige Franciscus, riep broeder Albert van Pisa, de minister in Duitsland, die op het punt stond naar het generale kapittel te vertrekken voor de keuze van de eerste generale minister, alle custoden, predikanten en gardiaans van Duitsland bijeen om op 2 februari een kapittel in Mainz te houden. Op dat kapittel werd broeder Nicolaas ontheven van het custos-ambt van Saksen en tot vicaris aangesteld, terwijl broeder Leonard van Lombardije zijn opvolger werd. Nadat broeder Albert de zaken zo geregeld had, vertrok hij met de broeders die hij uitgekozen had naar het generale kapittel. Op dat kapit​tel werd broeder Johannes Parenti, een burger van Rome en rechtsgeleerde, geboren in Città di Castello, tot eerste generale minister in de orde gekozen.

52. Op aanraden van de minister van Frankrijk onthief hij broeder Albert van Pisa van het bestuur van Duitsland en stelde in zijn plaats broeder Simon de Engelsman, de custos van Normandië aan, een geleerd man en groot theoloog.

53. Broeder Simon kwam in Duitsland met broeder Julianus die later in edele stijl en schone, welluidende bewoordingen de liturgische gezangen voor het feest van de zalige Franciscus en de zalige Antonius samenstelde. Hij kondigde aan dat er op het feest van de apostelen Simon en Judas [28 oktober] in Keulen een provinciaal kapittel moest worden gehouden. [Maar om een of andere reden vond het pas in het jaar daarop plaats.]

54. In het jaar 1228 werd de zalige Franciscus heilig verklaard.
 En in hetzelfde jaar hield broeder Simon, de minister van Duitsland, tussen Pasen en Pinksteren het provinciale kapittel in Keulen. Toen de generale minister broeder Johannes Parenti hoorde dat Duitsland geen lector in de theologie had, onthief hij in datzelfde jaar broeder Simon van het minis​ter-ambt van Duitsland en stelde hem als lector aan. In zijn plaats be​noemde hij broeder Johannes van Pian del Carpine tot minister van Duits​land. Nadat deze een provinciaal kapittel in Worms aangekondigd had, toonde hij daar de ontslagbrief van broeder Simon en zijn eigen aanstel​lingsbrief. En op hetzelfde kapittel werd aan de broeders ook de heilig​verklaring van de zalige Franciscus bekend gemaakt. Omdat broeder Johannes van Pian del Carpine Saksen eer en aanzien wilde geven, zond hij broeder Simon als eerste lector naar Maagdenburg en samen met hem een aantal rechtschapen, aanzienlijke en geletterde mannen, broeder Markward de Lange van Aschaffenburg, broeder Markward de Kleine van Mainz, broeder Koenraad van Worms en nog een paar anderen.

55. Omdat broeder Johannes een gezet man was, reed hij op een ezel. Omdat de orde dat zo wilde en vanwege de nederigheid van de berijder voelden de mensen toen grotere eerbied voor diens ezel (door het voorbeeld dat Chris​tus gegeven heeft die liever op een ezel dan op een paard reed) dan nu voor de persoon van een minister. Broeders zijn tegenwoordig immers niets bijzonders meer.

Hij nu was een zeer grote verspreider van zijn orde. Want toen hij [voor de tweede keer] minister was geworden,
 stuurde hij broeders naar Bohe​men, Hongarije, Polen, Scandinavië en Noorwegen. Ook kreeg hij een huis in Metz en plantte de orde in Lotharingen. Hij was een krachtig verdediger van zijn orde. Want zonder ophouden en in eigen persoon pleitte hij bij bis​schoppen en vorsten voor zijn orde. In vrede en liefde en steeds vol troost koesterde en leidde hij al zijn broeders zoals een moeder haar zonen en een kloek haar kuikens.

56. In het jaar 1229 werd broeder Johannes de Engelsman als eerste visita​tor naar Duitsland gezonden.

57. In het jaar 1230 hield broeder Johannes, de minister van Duitsland, het laatste provinciale kapittel van Duitsland in Keulen. Daar stelde hij broeder Johannes de Engelsman als vicaris aan en vertrok naar het generale kapittel. Op dit kapittel is broeder Johannes van Pian del Carpine van zijn ambt ontheven en als minister naar Spanje gestuurd. In zijn plaats werd broeder Simon, de eerste lector van Duitsland, benoemd. Maar voordat de brief hem bereikt had, werd hij op de vigilie van de zalige Vitus [14 juni] door de dood verrast en in Maagdenburg begraven. Op hetzelfde gene​rale kapittel werd het gebied van de minister van Duitsland in tweeën gesplitst, in het Rijnland en Saksen. Tot minister van het Rijnland werd broeder Otto benoemd, een rechtsgeleerde uit Lombardije. Minister van Saksen werd, zoals gezegd, broeder Simon. Op dat kapittel werden ook de orde-breviers en missaals naar de provincie gestuurd.

58. Toen dan broeder Simon, de eerste lector en eerste minister van Sak​sen, gestorven was, gingen broeder Leonard, de eerste custos van Saksen, en broeder Jordanus, de custos van Thuringen, die de twee enige custoden van de provincie Saksen waren, naar het kapittel van het Rijnland in Worms. Omdat er één leiding geweest was die eerst kort geleden was ge​splitst, en broeder Simon, overvallen door de dood, zich nog in geen enkel opzicht ingelaten had met zijn ministersambt, zijn ze als kapittelvaders toegelaten, omdat de zaak als het ware nog open was. Op aanraden van de minister en zijn vicaris en de andere broeders is broeder Jordanus daar, na zijn custodie aan de custos van Saksen te hebben toevertrouwd, met een obediëntiebrief van de minister van het Rijnland en een gezel naar de generale minister vertrokken om hem een minister en een lector te vragen. En nadat de generale minister overlegd had wie geschikt zou zijn, vroeg broeder Jordanus tenslotte broeder Johannes de Engelsman, vroeger visita​tor van Duitsland. Die werd ook benoemd. De generale minister schreef daarom aan de minister van Frankrijk dat hij broeder Johannes de Engelsman als minister van Saksen moest sturen en broeder Bartholomeus de Engelsman als lector.

59. Op zijn terugweg naar Duitsland kwam broeder Jordanus bij broeder Thomas van Celano.
 Verheugd gaf deze hem enige relikwieën van de zalige Franciscus. Toen broeder Jordanus nu in Würzburg gekomen was, beval hij de broeders van zijn custodie om als ze het nodig vonden hem te spreken, in Eisenach naar hem te komen omdat hij van plan was de tocht daarlangs te maken. Vrolijk kwamen de broeders naar de aangewezen plaats, terwijl ze de portier opdracht gaven om broeder Jordanus niet binnen te laten als hij kwam, maar hun eerst bericht te geven.

Toen broeder Jordanus dus bij de poort kwam en klopte, werd hij niet binnengelaten, maar liep de portier naar de broeders en berichtte dat broeder Jordanus bij de poort stond. Als antwoord gaven ze hem mee dat hij niet door de poort kon binnenkomen, maar door de kerk. In hun hart jui​chend gingen de broeders het koor binnen, namen in hun handen kruisen, wierookvat, palmtakken en brandende kaarsen mee en trokken vanaf het koor twee aan twee processiegewijs de kerk binnen. Zij stelden zich in rijen tegenover elkaar op en openden de deuren van de kerk. Terwijl ze broeder Jordanus binnenlieten, verwelkomden ze hem uitgelaten van vreugde onder het zingen van de beurtzang Dit is de vriend van de broeders.
 Toen broe​der Jordanus verbluft deze nieuwe ontvangstceremonie aanzag en met zijn hand een teken gaf dat ze moesten zwijgen, maakten ze wat ze begonnen waren juichend af. Terwijl broeder Jordanus daarover met stomme verbazing geslagen was, herinnerde hij zich dat hij de relikwieën van de zalige Franciscus bij zich had. Die was hij van verbijstering totaal vergeten. En met juichend hart zei hij toen het gezang beëindigd was: ‘Verheug je broe​ders, want ik weet dat jullie mij niet om mijzelf maar in mij onze Vader, de zalige Franciscus geprezen hebben, die door zijn aanwezigheid jullie geestdrift heeft opgewekt, terwijl ik zweeg. Zijn relikwieën heb ik bij mij.’ Hij haalde vanuit zijn habijt de relikwieën te voorschijn en plaats​te ze op het altaar.

En vanaf dat moment begon broeder Jordanus de zalige Franciscus een grote​re eerbied en verering toe te dragen. Hij had hem in dit leven meegemaakt en daardoor wat menselijk beoordeeld. Hij zag immers in dat God door de harten van de broeders in vuur en vlam te zetten, niet wilde dat Francis​cus’ relikwieën bij hem verborgen bleven.

60. In het jaar 1231 keerde broeder Jordanus, de custos van Thuringen, in Saksen terug. Hij stuurde broeder Johannes van Penna met broeder Adeodatus naar Parijs om broeder Johannes de Engelsman als minister en broeder Bartholomeus als lector eervol naar Saksen te begeleiden.

61. In het jaar 1232 is op het generale kapittel dat te Rome
 is gehou​den, broeder Johannes Parenti, de generale minister, van zijn ambt onthe​ven. In zijn plaats werd broeder Elias aangesteld. Op dat kapittel werd ook broe​der Johannes de Engelsman van Reading, de minister van Saksen, van zijn ambt ontheven en werd in zijn plaats broeder Johannes van Pian del Carpine benoemd. Broeder Leonard, de custos van Saksen, is toen hij van het kapit​tel terugkeerde, onderweg in zijn geboortestad Cremona gestorven. In zijn plaats kwam broeder Bertold van Höxter.

Toen broeder Elias nu generale minister geworden was, wilde hij de bouw van de San Francesco die hij in Assisi begonnen was, afmaken. Daarom legde hij de hele orde heffingen op om de onderneming te voltooien. Hij had immers de hele orde in zijn macht zoals zijn voorgangers, de zalige Fran​ciscus en broeder Johannes Parenti die vóór hem hadden. Op grond hiervan vaardigde hij ook naar eigen goeddunken zeer veel verordeningen uit die de orde niet pasten. Zeven jaar lang hield hij immers geen generaal kapittel zoals de regel dat voorschreef,
 en de broeders die zich tegen hem ver​zetten, verspreidde hij her en der. Na overleg besloten de broeders daarom gezamenlijk de zorg voor de orde op zich te nemen. Als voornaamsten waren bij dit beraad broeder Alexander [van Hales] en broeder Johannes van La Rochelle aanwezig, die toen magisters in Parijs waren.

62. In het jaar 1237 benoemde broeder Elias voor de afzonderlijke provin​cies visitatoren die het met zijn opvattingen eens waren. Door hun chaoti​sche wijze van visiteren werd de verbittering van de broeders tegenover hem alleen maar groter dan ze tot dan toe was geweest.

63. In het jaar 1238 gingen de broeders van Saksen tegen de visitator in beroep bij de generale minister door boden naar hem te sturen, maar ze kwamen absoluut geen steek verder. Daarom waren ze genoodzaakt een beroep te doen op de paus.

Toen broeder Jordanus bij hem kwam en, na hem begroet te hebben, het bevel kreeg weg te gaan, wilde broeder Jordanus niet naar buiten gaan, maar liep vrolijk naar het bed van de paus, trok diens blote voet onder de dekens uit, kuste die en riep tot zijn gezel: ‘Kijk eens, zulke relikwieën hebben wij in Saksen niet!’ En toen de paus toch wilde dat zij weggingen, zei broeder Jordanus: ‘Nee, heer, wij hebben u bijna niks te vragen. Wij leven in overvloed van al wat maar goed is en we genieten eer en aanzien. U bent immers de vader van de orde, zijn beschermer en verbeteraar. Wij zijn alleen maar gekomen om u te zien.’ Toen eindelijk richtte de paus, wat vrolijker gestemd, zich op, ging rechtop in bed zitten en vroeg hem waarom hij gekomen was. Hij voegde eraan toe: ‘Ik weet dat jullie in beroep zijn gegaan. Broeder Elias is namelijk hier bij mij geweest en heeft gezegd dat jullie over beroepsinstanties heengesprongen zijn.
 Daarop hebben wij geantwoord dat een beroep op mij alle andere beroepen teniet doet.’ En toen broeder Jordanus de paus uiteenzette waarover het beroep was gegaan, antwoordde de paus dat de broeders het terecht hadden gedaan. Toen dan de broeders overal vandaan in de curie bijeenkwamen om dit beroep verder te bespreken, kwam de meerderheid na langdurige discussie tot de conclusie dat ze niets zouden bereiken, als ze niet de bijl aan de wortel sloegen door namelijk rechtstreeks tegen Elias in te gaan.

64. En gezamenlijk in zitting bijeen hielden ze navraag onder de bijeenge​komen broeders en schreven alles op wat ze te weten konden komen en daad​werkelijk of uit verhalen tegen Elias konden bewijzen.
 En toen dat alles in aanwezigheid van de paus voorgelezen was, werd in diens bijzijn over het te berde gebrachte geredetwist. De paus bracht rust in de gedachten​wisseling door te zeggen: ‘Ga maar onder elkaar van gedachten wisselen en schrijf de bezwaren en antwoorden daarop samen op. Bied ze mij aan, dan zal ik er mijn oordeel over geven.’ En zo gebeurde het ook.

Nadat de paus de bezwaren en de antwoorden gehoord en gelezen had, beslis​te hij dat de daar vergaderde broeders naar hun provincies terug moesten gaan en dat er uit de afzonderlijke provincies, vooral uit die welke de vraag over de hervorming naar voren gebracht hadden, twintig rijpe en verstandige broeders gestuurd moesten worden, die vier weken vóór het generale kapittel in Rome bijeen dienden te komen om over de stand van zaken en de hervorming van de orde regelingen te treffen.

65. Toen dan in het jaar 1239, zoals gezegd, de wijze broeders die uit de verschillende provincies gestuurd waren, in Rome kwamen, verordenden zij op aanraden en overeenkomstig de wens van de paus en met goedkeuring van het generale kapittel dat er verkiezingen gehouden moesten worden van de ministers, custoden en gardiaans, en verder nog enkele zaken die tot op de dag van vandaag onderhouden worden. Verder besloten ze dat iedere minister in zijn provincie één kapittel, en de onderdanen er twee moesten houden.

66. Ook werd op dit kapittel broeder Elias van zijn ambt ontheven, nadat hij zeven jaar de leiding had gehad. Broeder Albert van Pisa werd in zijn plaats aangesteld en door de paus bevestigd.

67. Op hetzelfde kapittel werden de provincies opnieuw ingedeeld.

68. Op ditzelfde kapittel werd broeder Johannes van Pian del Carpine, de minister van Saksen, van zijn ambt ontheven. In zijn plaats kwam broeder Koenraad van Worms. Omdat hij de schriftelijke opdracht niet ontving, heeft hij het ambt niet aangenomen. Toen zuster Agnes van Praag dit hoor​de, berichtte zij het de paus. Deze heeft toen zelf de benoeming van broeder Koenraad herroepen.

69. In datzelfde jaar hielden de broeders van Saksen na het kapittel van Rome, op Maria-Geboorte [8 september] in Maagdenburg een provinciaal kapittel en kozen broeder Markward de Kleine tot minister. Hij was als minister een groot ijveraar voor zijn orde en leefde zeer streng. Hij was welwillend voor de goeden, streng voor de slechten en hard voor de onver​beterlijken. In de tijd dat hij zich inzette in de zaak van de orde tegen Elias, liep hij een ongeneeslijke ziekte op. Desondanks werd hij tot minister gekozen. Omdat hij vanwege deze ziekte de voorbeelden van streng​heid die hij anderen oplegde, niet zelf kon geven, moest hij wel ontslagen worden.

70. In het jaar 1240 stierf op 23 januari broeder Albert, de derde genera​le minister, nadat hij acht maanden en enkele dagen de leiding had gehad. Zijn opvolger werd broeder Haymo de Engelsman.

71. In het jaar 1242 hield Haymo een kapittel in Altenburg op het feest van de heilige Michaël [29 september] en daarop onthief hij broeder Mar​kward van zijn ambt. Het kapittel liet echter de benoeming van een provin​ciale minister over aan de generale minister. Toen de generale minister terugging, stelde hij broeder Jordanus als vicaris aan en gaf broeder Godfried als minister.

72. In het jaar 1243 kwam broeder Godfried in de provincie. Deze man was uiterst sober in eten en drinken, hield veel van het gemeenschapsleven en trad streng op tegen buitenissigheden. Voor goeden was hij welwillend, tegenover slechten streng. Hij ging verder op deze weg die broeder Mar​kward ingeslagen had. Op lofwaardige wijze heeft hij de provincie drie jaar en enkele maanden bestuurd.

73. In het jaar 1244 stierf broeder Haymo en in hetzelfde jaar volgde broeder Crescentius hem op. Deze riep van iedere provincie twee broeders naar het convent te Rome, zodat al degenen die naar de curie kwamen, daar broeders uit hun eigen land als raadgevers zouden vinden. Maar omdat de curie lange tijd in Lyon verbleef, zijn de broeders die naar Rome gezonden waren, weer naar hun provincies teruggestuurd. Overigens hebben de broe​ders in die tijd zeer veel te verduren gehad vanwege Frederik [II] die op het concilie van Lyon officieel veroordeeld en van het keizerschap verval​len was verklaard. Op beschamende wijze zijn ze in vele provincies hun huizen uitgejaagd, velen zijn gevangen gezet, sommigen zelfs gedood, omdat ze gehoorzaam het beleid van de kerk als zonen van een liefhebbende moeder krachtdadig steunden, wat behalve de minderbroeders geen andere religieu​zen hebben gedaan.

74. Toentertijd heeft aartsbisschop Siegfried van Mainz het de broeders moeilijk gemaakt.

75. In het jaar 1247 werd broeder Godfried, de minister van Saksen, na drie jaar en enige maanden de leiding te hebben gehad, op het kapittel van Lyon van zijn ambt ontheven en werd broeder Koenraad [van Brunswijk], lector in Hildesheim, als vicaris aangesteld. En in hetzelfde jaar werd hij op het kapittel van Halle dat gehouden is op Maria-Geboorte [8 septem​ber], tot minister van Saksen gekozen. Omstreeks het feest van de zalige Martinus [11 november] werd hij bevestigd. In de vreedzame rust die hij aan zijn voorgangers te danken had, bestuurde hij de provincie in tucht en strenge leiding, in grote wijsheid en in observantie van het ordesleven. En nadat hij ongeveer zestien jaar de leiding had gehad, mocht hij tot verdriet van veel broeders afstand doen van zijn ambt omdat hij door het werk uitgeput en vermoeid was. Hij had daar te pas en te onpas zeer sterk op aangedrongen.

76. In het jaar 1247 is op het kapittel te Lyon broeder Crescentius van zijn ambt ontheven, nadat hij en broeder Haymo zeven jaar het ambt hadden bekleed. En in hetzelfde jaar is broeder Johannes van Parma in zijn plaats aangesteld.

77. In het jaar 1257 werd op het kapittel te Rome op het feest van Maria-Lichtmis [2 februari] broeder Johannes van Parma, de generale minister, van zijn ambt ontheven, nadat hij de orde tien jaar geleid had. Zijn opvolger werd broeder Bonaventura, lector in Parijs.

78. In het jaar 1262 werd broeder Koenraad [van Brunswijk], de minister van Saksen, op het kapittel van Halberstadt van zijn ambt ontheven. Op hetzelfde kapittel is op 29 april bij de eerste stemming broeder Bartholo​meus, eertijds minister van Oostenrijk, eenstemmig tot minister van Saksen gekozen. Meteen werd hij op gezag van de generale minister door broeder Koenraad bevestigd. En opgeroepen, omdat hij bij afwezigheid gekozen was, stemde hij met pijn in met zijn verkiezing. Hij zat op verzoek van de broeders het kapittel voor en bracht het tot tevredenheid van de broeders ten einde.




� Terwijl Jordanus dicteerde, was Boudewijn dus zijn schrijver. Deze taak�verdeling tussen dictator (waarvan ons woord dichter is afgeleid) en schrijver was gebruikelijk; zij is te vergelijken met het gebruik dat tegenwoordig van ghost-writers wordt gemaakt. De schrijver mocht als hij dat kon en nodig vond, de tekst mooier maken, zoals Jordanus in de volgen�de alinea vraagt. Het citaat uit 1 Sam werd vaker ge�bruikt in inleidingen om aan te geven dat de auteur in opdracht van zijn oversten dicteerde; zie DuCange, Glossarium mediae et infimae latinitatis, reprint Graz 1954 s.v. ariolare.


� Net als 1 Cel 21-22 onderscheidt Jordanus hier een eerste periode, waarin Franciscus kluizenaar was, van een tweede, waarin hij ‘navol�ger van de evangelische armoede’ werd. Als kluizenaar ‘had Franciscus een riem en liep hij op schoenen met een staf in zijn hand’ (1 Cel 21). In boetvaar�digheid leven betekende onder meer eenvoudiger kle�ding dragen; afzien van publieke functies, het dragen van wapens, commerciële activiteiten en feesten; leven in celibaat. Penitenten of boetvaardigen vielen gewoonlijk onder de rechtsmacht van de bisschop.


� Jordanus kende zowel de eerste en tweede levensbeschrijving van Tho�mas van Celano als het Rijmofficie en de levensbeschrijving van Juli�anus van Spiers (vgl. Jor 53). Voor Franciscus’ bekering vgl. 1 Cel 1-20; 2 Cel 1-14 en Julianus 1-14 in AF X, 336-342.


� 1219 het tiende jaar van Franciscus’ bekering noemen, is in tegen�spraak met Jor 2, waar 1209 het derde jaar van diens bekering heet. In Jor 10 noemt Jordanus 1219 het dertiende jaar van Franciscus’ bekering. Omdat het op grond van andere bronnen waarschijnlijk is dat de broeders in 1217 naar Frankrijk trokken, moeten wij aannemen dat Jordanus zich hier in het jaartal, niet in het bekeringsjaar vergist. Zie over de chronologie verder de inleiding.


� Albigenzen staan ook wel bekend als Katharen, een ketterse beweging die vooral in Zuid-Frankrijk voorkwam en in een kruistocht zeer hevig door de Franse koning en de paus bestreden werd. Zij stonden een dualistische levensleer voor.


� Zie de bulle Pro dilectis filiis uit mei 1220, in vertaling in MinM 37.


� De uitzending naar Spanje en Marokko vond waarschijnlijk plaats op het kapittel van 1219; broeder Elias en zijn gezellen gingen in 1217 naar Syrië (vgl. Jor 9).


� Een levensbeschrijving van hen is te vinden in AF III, 579-594, maar die is na Franciscus’ dood ontstaan. Een ooggetuigebericht staat in het aan�hangsel van K Müller, Die Anfänge des Minoritenordens und der Bußbrüder�schaften, Freiburg i. Br., 1885 en in AASS II, januari, 426-435. Op grond van hun martelaarschap besloot Antonius van Padua (oor�spronkelijk: van Lissabon) minderbroeder te worden.


� Vgl. Verm 6,3: ‘Daarom is het voor ons, dienaren van God, zeer be�schamend dat de heiligen metterdaad kwelling en vervolging ondergaan hebben, ter�wijl wij door erover te vertellen roem en eer willen ont�vangen.’


� Hieruit blijkt dat Caesarius al eerder in Parijs was; waarschijnlijk ontmoette hij daar Koenraad, die er magister was. Later doceerde Koenraad in Metz en Spiers. In 1221 werd hij bisschop van Hildesheim.


� Zie noot 4.


� Tussen 1217 en 1238 was Melek-al-Kamil de sultan van Egypte. Vgl. 1 Cel 57; 2 Cel 30; MinM, zaakregister onder Sultan. 


� Dit zijn de twee voornaamste taken die de regel van de minderbroeders aan ministers geeft, zie RegNB 2 en 4. Over Mattheüs van Narni is verder niets bekend. Zie voor Gregorius van Napels, die later minis�ter-provinci�aal van Frankrijk werd, de biografieën achter in dit boek.


� Dit staat niet in de bewaard gebleven regelredactie van 1221. Deze kent buiten de grote vastentijden alleen de vrijdag als vastendag, vgl. RegNB 3,11-13. Jordanus geeft ons hier mogelijk informatie over een oudere versie van deze ‘eerste regel’, vgl. A Rotzetter, Die Funktion der fran�ziskanischen Bewegung in der Kirche. Eine pastoral�theologische Interpreta�tion der grundlegenden franziskanischen Texte, Schwyz 1977, 126. 130.


� Ook dit komt niet overeen met de regelredactie die we kennen: tot 1221 waren alle broeders zonder uitzondering welkom op kapittels. Het strookt wel met gebruiken in veel oudere ordes.


� Lk 10,8, vgl. RegNB 3,13 en RegB 3,14.


� Volgens 1 Cel 25 was hij de zesde gezel die bij Franciscus kwam in 1209-1210. Zijn bijnaam is Longus, de Lange (AF III, 4). Van 1219 tot 1220 en van 1228 tot 1246 was hij generale visitator van de Arme Vrouwen (Claris�sen). Franciscus wilde dat zijn broeders wel voor de zusters van San Damiano zorgden, maar niet dit soort verantwoorde�lijkheden namen. Philip was verder een van de broeders die verhalen leverden voor 3 Gez, blijkens de brief die daaraan voorafgaat.


� Deze broeder heeft in de 14e-eeuwse verhalen de rol van Judas gekre�gen, vgl. Fioretti 1. De kroniek 24 Gen (AF III,4) vertelt dat hij in de orde de gewoonte had ingevoerd om niet alleen een kap, maar ook een baret of hoed te dragen. Dit verhaal is waarschijnlijk een volkse verklaring van de naam de Capella. Dat is echter mogelijk een plaats�aanduiding: Campello sul Clitunno ligt niet ver van Giano of Assisi, vgl. Esser, Handschrift, 427. Men vertelde over hem dat hij melaats is geworden, de orde verlaten heeft en zich als een nieuwe Judas verhing.


� D.w.z. gezagsdragers, die de orde namens de paus met raad en daad be�schermden en bijstonden.


� Hugolinus van de graven van Segni, toen kardinaal-bisschop van Ostia en Velletri; van 19 maart 1227 tot 22 augustus 1241 was hij paus onder de naam Gregorius IX; zie de biografieën. Vgl. over de kardi�naal-protector Test 23 en over deze audiëntie 2 Cel 24-25.


� Vroeger werd deze mededeling van Jordanus gelezen als bewijs van Fran�ciscus’ gebrekkige kennis van de Heilige Schrift. Tegenwoordig neigt men ertoe, Franciscus als auteur van de hele RegNB te beschou�wen. Ongeveer een derde van de regelredactie van 1221 bestaat uit Schriftteksten. Het is omstreden wat hierin de bijdrage van Caesarius van Spiers was, omdat de meeste schriftcitaten organisch in de tekst van de regel passen. Vgl. D Dozzi, Il vangelo nella Regola non Bolla�ta, Rome 1989, 390-392; Geschrif�ten, 17-18 en de daar aangegeven literatuur.


� Een indictie is een periode van vijftien jaar. De term stamt uit de Romeinse tijd en werd in de middeleeuwen vaak gebruikt. Pinksteren viel in 1221 in werkelijkheid op 30 mei in de 9e indictie. De context wekt de indruk dat het gaat om het eerste kapittel na Franciscus’ terugkomst. Men neemt echter meestal aan dat het kapittel dat in de vorige paragraaf genoemd wordt, een jaar eerder op Pinksteren (17 mei 1220) werd gehouden. Peter van Cattani werd toen vicaris van Francis�cus.


� Herinn 18 en Ecc 39 spreken over vijfduizend broeders. Jordanus ver�dient meer geloof omdat hij er zelf bij was, maar middeleeuwse kro�nieken hebben vaak de neiging bij grote getallen te overdrijven.


� Franciscus was diaken, vgl. 1 Cel 86.


� Vanwege de kou die vanaf de grond optrekt. Naar de rieten matten die als zonnescherm dienst deden, is dit een van de kapittels, die de geschiedenis zijn ingegaan als het ‘mattenkapittel’.


� In het latijn staat obedientia, hier in de betekenis van een schrif�telijk gegeven opdracht die tevens een soort legitimatie was. Vgl. ook de woordenlijst bij opdrachtbrief.


� Dit schrijven de handschriften. Het lijkt in tegenspraak met Jor 6, waar van vijftien broeken sprake is. Misschien gaat het over een andere broeder (Esser, Handschrift, 429). In beide gevallen lijkt het aantal broeken overdreven.


� Een merkwaardige vertraging: door Caesarius’ tegenzin om te vertrek�ken moeten de broeders in de herfst, een ongunstige tijd, de Alpen over. Om dit te verklaren neemt men aan dat andere redenen dan Jorda�nus noemt, meegespeeld hebben. Mogelijk heeft Caesarius in deze maan�den Schrifttek�sten in de regelredactie van 1221 verwerkt (vgl. Jor 15).


� Op deze dag werden provinciale kapittels gehouden, vgl. RegNB 18,1.


� Het probleem was de taal: niet alle broeders spraken Duits, vgl. Jor 27.


� De tocht van Jordanus volgt de oude Romeinse route door de Alpen over de Brenner, die in grote lijnen overeenkomt met de huidige provincia�le weg. Er is op deze route een Mittenwald ten zuiden van Sterzing én ten noorden van Matrei, maar niet tussen deze twee plaatsen in. G Fußenegger wijst er echter op, dat Mittenwald de oude naam van de Brennerpas is, vgl. Franz�Stud 31 (1949) 152-53.


� Vgl. RegNB 4,2.


� Elisabeth van Thuringen (1207-1231) was landgravin van Thuringen. Zij en haar man Lodewijk gaven de minderbroeders onder meer woonruimte in Eise�nach. Na de dood van haar man verpleegde Elisabeth zieken en leefde zij in evangelische armoede. Zij werd kort na haar dood heilig verklaard. Rodeger wordt alleen door Jordanus als begeleider van Elisabeth genoemd. Later werd de kruistochtpredikant Koenraad van Marburg haar raadsman. Elisabeth is de patrones van de Franciscaanse LekenOrde, al is zij zelf daar nooit lid van geweest.


� In de 13e eeuw werd veel minder gecommuniceerd dan nu. Volgens de regel van Clara (1253) mogen de zusters zeven maal per jaar de commu�nie ontvan�gen (RegClar 4,13). De regel voor de penitenten (1228) schrijft drie keer per jaar voor.


� Het gaat om de zogenaamde Regula Bullata, de gebulleerde of defini�tieve regel.


� Simon van Collazzone was onder meer minister in de Marken van Ancona. Hij genoot na zijn dood grote faam als wonderdoener. In 1252 werd een proces voor zijn heiligverklaring geopend, dat echter op niets uit�liep. De akten zijn gepubliceerd: M Faloci Pulignani, ‘Il beato Simo�ne da Collazzo�ne e il suo processo nel 1252’, in Miscellanea Francis�cana 12 (1912) 97-132.


� In de begintijd traden minderbroeders vaker uit, soms met instemming van de bevolking, vgl. de noten 3 en 7 op blz. 142 van MinM en de daar gegeven verwijzingen.


� De Duitse orde was een van de drie grote geestelijke ridderordes. Hij werd in 1198/99 in het Heilige Land opgericht en hield zich met kruistochten en ziekenverpleging bezig. Keizer Frederik II en de landgra�ven van Thuringen bevorderden de orde zeer.


� Namelijk de minderbroeders.


� De orde had in het begin geen eigen kloosters. De broeders betrokken de huizen die beschikbaar werden gesteld.


� Hendrik VII (1211-1242), de zoon van keizer Frederik II. De hypothese van Boehmer (40, n 2) dat het hier om de Duitse tegenkoning Hendrik Raspe (1246-1247) gaat, de landgraaf van Thuringen en zwager van de heilige Elisabeth, is om chronologische redenen onwaarschijnlijk (JB Freed, The Friars and German Society in the Thirteenth Century, Cam�bridge Mass. 1977, 143 n 38).


� Volgens Boehmer zou het hier gaan om Nicolaas van Montefeltro, ‘de nede�rigste van alle mensen die ik ooit op de wereld gezien heb’ (Sa�limbe�ne, ed. Scalia 809-812; Baird 563-566). Van 1225 tot 1227 was hij custos van Saksen (Jor 49 en 51), vervolgens minister-provinciaal in Hongarije en Dalmatië. Daarna trok hij zich terug in het convent van Bologna waar hij ook stierf. Salimbene leerde hem in Bologna kennen als een gezette grijs�aard.


� Eigen begraafplaatsen werden twee jaar later, op 26 juli 1227 door paus Gregorius IX toegestaan in de bulle Ita vobis. Vgl. Ecc 110.


� Nu opgenomen in de kerk van de heilige Clara. Franciscus ligt sinds 1230 in zijn eigen kerk. Vergelijk Ecc 78.


� Van de brief van Elias is de versie bewaard gebleven die gericht is aan Gregorius van Napels (MinM 76). Daarin ontbreken echter de wonde�ren na Franciscus’ dood en de oproep om een generale minister te kiezen. Er zijn drie mogelijkheden om dit te verklaren: Jordanus vat onnauwkeurig samen; misschien heeft Elias behalve de brief aan Grego�rius nog een andere rond�zendbrief aan de orde gezonden. Ten derde moet rekening worden gehouden met de mogelijkheid dat de bewaarde brief niet echt is, zie MinM, noot 41 op blz. 151.


� De heiligverklaring vond plaats in Assisi op 16 juli 1228; vgl. het verslag in 1 Cel 119-126. De bulle van de heiligverklaring is ver�taald in MinM 43.


� Johannes was van 1228 tot 1230 minister van Duitsland en van 1232 tot 1239 minister van Saksen. Uit Jor 57 blijkt dat Johannes in 1230 als minister naar Spanje vertrok.


� De eerste visitator werd dus door minister-generaal Johannes Parenti gestuurd en niet pas door broeder Elias, wiens visitatoren een zeer slech�te naam hadden, zie Jor 62-63 en Ecc 50-52.


� Aanvankelijk sloten de broeders zich aan bij wat de geestelijken baden die zij onderweg tegenkwamen. Dit leidde tot een grote ver�scheidenheid binnen de orde. Toen de orde groeide en de broeders op vaste plaatsen gingen wonen, ontstond behoefte aan meer uniformiteit, minder langdurige gebeden en een handzaam boek waarin die te vinden waren (= brevier). Zij namen in 1223 de vereenvoudigde liturgie en het gebedenboek over van de ambtenaren van de Romeinse curie. RegNB en RegB 3 schreven voor dat zij de liturgie van de pauselijke curie moesten volgen en dat zij liturgische boeken mochten hebben. Die werden geleidelijk aan in het scriptorium in Assisi overgeschreven. Op grond van de overgebleven liturgische boeken stelt Van Dijk voor, hier in plaats van antifoonboeken missaals te lezen. In de vertaling zijn wij hem gevolgd. Deze boeken waren geen succes; Haymo van Fa�versham verving ze twaalf jaar later door nieuwe. Zie S van Dijk en J Hazelden Walker, The Origins of the Modern Roman Liturgy, Londen 1960, 214v, 224v, 245.


� Thomas was op dat moment in Assisi. De relikwieën bestonden volgens de kroniekschrijver Nicolaas Glassberger (begin 16e eeuw) uit haren en een stuk habijt van Franciscus.


� Responsorium uit het officie van Sint-Franciscus, ontleend aan 2 Makk 15,14.


� Ecc 78 plaatst dit kapittel in Rieti en het 16e-eeuwse Speculum Vitae in Assisi. Omdat paus Gregorius IX in Rieti verbleef, lijkt Rieti het meest waarschijnlijk.


� De opmerking van Jordanus is niet helemaal terecht. RegB 8,3 zegt dat het generale kapittel ‘eens in de drie jaar (zal) gebeuren of anders na een langere of kortere termijn, naar gelang dit door de generale minister wordt bepaald’. De Constituties van Narbonne (1260) bepalen dat de genera�le minister de termijn van drie jaar alleen dan mag overschrijden als het laatste kapittel dit noodzakelijk vindt (ru�briek 11). Mogelijk werd deze bepaling al in 1239 onder invloed van Elias’ optreden in de constituties opgenomen en is Jordanus hierdoor beïnvloed.


� De minister-generaal zelf namelijk.


� Jordanus citeert hier uit de bepalingen over de taak van de visitator in de constituties van Narbonne (8,9, zie Bihl, 285). Dit werd bij mijn weten niet eerder opgemerkt.


� Tot dan toe werden lagere oversten door hogere oversten benoemd. Men wilde nu voorkomen dat een minister alleen functies gaf aan hem gun�stig gezinde broeders. Vgl. over het kapittel van de onderdanen Ecc 85 en de woordenlijst bij definitoren. De tekst van de constitu�ties van 1239 is verloren gegaan, maar zij zijn te reconstrueren uit de constituties van Narbonne (1260), zoals Brooke, 210-279. 296-300 gedaan heeft. Salimbene zegt immers: ‘Op het kapittel [van 1239] werd een overgroot aantal genera�le constituties gemaakt, maar ze waren niet goed geordend. In de loop der tijd deed broeder Bonaventura, de generale minister, dat en hij voegde er weinig van zichzelf aan toe, maar op sommige plekken stelde hij de straf�fen vast.’ (ed. Scalia 233; Baird 150-151).


� Elias wilde volgens Ecc 53 het aantal provincies op 72 brengen naar het aantal van 72 leerlingen van Christus. In feite waren er aan het einde van zijn generalaat 42 provincies. Het kapittel van 1239 brengt dit terug tot 32, 16 boven en 16 beneden de Alpen.


� Agnes van Praag werd in 1205 of 1208 geboren als dochter van koning Ottokar I van Bohemen en koningin Constantia van Hongarije. Ze was een nicht van de heilige Elisabeth van Thuringen. Op drie-jarige leeftijd werd zij uitgehuwelijkt aan de zoon van de hertog van Sile�zië. Toen deze korte tijd later stierf, vroeg keizer Frederik II haar hand, maar zij weigerde. In 1232 maakte zij kennis met de min�derbroe�ders in Praag. Korte tijd daarna stichtte zij een clarissen�klooster, een Franciscuskerk en een hospitaal. Zij trad bij de cla�rissen in en correspondeerde met Clara van Assisi (Vgl. Clara, 75-104, vooral 76v). Zij had belang bij het gebeuren omdat Praag tot 1239 onder de provincie Saksen viel. Op 6 maart 1282 stierf zij. Onlangs, op 12 november 1989 werd zij heilig verklaard.


� Aartsbisschop Siegfried III van Eppenstein (1230-1249) kondigde in 1244 een interdict af over Erfurt en dwong de religieuzen de stad te verlaten. Waarschijnlijk denkt Jordanus hieraan. Mogelijk was hij toen zelf in Erfurt.







